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Convention (No. 141) concerning organisa-
tions of rural workers and their role in econo-
mic and social development.

The General Conference of the Intema-
tional Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the
Goveming Body of the Intermational Labour
Office. and having met in its Sixtieth session
on 4 June 1975. and

Recognising that the importance of rural
workers in the world makes it urgent to asso-
ciate them with economic and social develop-
ment action if their conditions of work and
life are to be permanently and effectively
improved. and

Noting that in many countries of the
world and particularly in developing coun-
tries there is massive under-utilisation of land
and labour and that this makes it imperative
tor rural workers to be given every encour-
agement to develop free and viable organisa-
tions capable of protecting and furthering the
interests of their members and ensuring their
effective contribution to economic and social
development. and

Considering that such organisations can
and should contribute to the alleviation of the
persistent scarcity of food products in vari-
ous regions of the world, and

Recognising that land reform is in many
developing countries an essential factor in
the improvement of the conditions of work
and life of rural workers and that organisa-
tions of such workers should accordingly co-
operate and participate actively in the imple-
mentation of such reform, and

Recalling the terms of existing interna-
tional labour Conventions and Recommenda-
tions—in particular the Right of Association
(Agnculture) Convention, 1921, the Freedom
of Association and Protection of the Right to
Organise Convention. 1948, and the Right to
Organise and Collective Bargaining Conven-
tion, 1949—which affirm the rght of all
workers. including rural workers. to establish
free and independent organisations, and the
provisions of numerous intermational labour
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Bilaga 1

(Oversittning)

Konvention (nr 141) om organisationer av ar-
betande pa landsbygden och deras roll i den
ekonomiska och sociala utvecklingen

Intemnationella arbetsorganisationens all-
manna konferens. vilken av styrelsen for in-
ternationella arbetsbyrin sammankallats till
Genéve och dar samlats den 4 juni 1975 till
sitt sextionde sammantrade.
som med hansyn till den betydelse som de ar-
betande pa landsbygden har i varlden finner
det angeldget, att de medverkar i strivandena
till ekonomisk och social utveckling om deras
arbets- och levnadsvillkor skall kunna f6r-
battras pa ett varaktigt och effektivt satt,
som konstaterar att i manga lander i varlden
och sarskilt i utvecklingslander jorden utnytt-
jas pa ett synnerligen bristfilligt satt och ar-
betskraften i stor utstrackning ar undersys-
selsatt och att de arbetande pa landsbygden
pd grund av dessa forhillanden maste upp-
muntras att utveckla fria och livskraftiga or-
ganisationer. som formar skydda och frimja
sina medlemmars intressen och sikerstilla
deras effektiva medverkan i den ekonomiska
och sociala utvecklingen.
som anser att sidana organisationer kan och
bor medverka till att lindra den bestiende
knappheten pa livsmedelsprodukter i olika
delar av virlden.
som finner att en jordreform i manga utveck-
lingslinder ar en visentlig forutsitming for
forbdttrade arbets- och levnadsvillkor for de
arbetande pi landsbygden och att organisa-
tioner av sidana arbetande foljaktligen bor
aktivi medverka och deltaga i genomforandet
av sidana reformer,
som hénvisar till de bestimmelser i existeran-
de av internationella arbetsorganisationen
antagna konventioner och rekommendatio-
ner — sérskilt konventionen angiende joru-
brukamas foreningsritt (1921), konventionen
angiende foreningsfrihet och skydd for orgs-
nisationsratten (1948) samt konventonen
angdende organisationsritten och den kollek-
tiva forhandlingsritten (1949) — som bekréf-
tar ritten for alla arbetande, daribland dven
de arbetande pa landsbygden, att bilda fris
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Conventions and Recommendations applic-
able to rural workers which call for the parti-
cipation, inter alia, of workers" orgnisations
in their implementation, and

Noting the joint concern of the United
Nations and the specialised agencies. in par-
ticular the International Labour Organisation
and the Food and Agriculture Organisation of
the United Nations, with land reform and
rural development. and

Noting that the tollowing standards have
been framed in co-operation with the Food
and Agriculture Organisation of the United
Nations and that. with a view to avoiding
duplication. there will be continuing co-
uperation with that Organisation and with the
United Nations in promoting and securing
the application of these standards. and

Having decided upon the adoption of
certain proposals with regard to organisa-
tions of rural workers and their role in eco-
nomic and social development, which is the
tourth item on the agenda of the session. and

Having determined that these proposals
shall take the form of an international Con-
vention,
adopts this twenty-third day of June of the
vear one thousand nine hundred and seven-
ty-tive the following Convention. which may
be cited as the Rural Workers®™ Organisations
Convention. 1975:

Article |

This Convention applies to all types of or-
ganisations of rural workers. including orga-
nisations not restricted to but representative
of rural workers.

Article 2

l. For the purposes of this Convention,
the term “‘rural workers' means any person
engaged in agrculture, handicrafts or a
related occupation in a rural area. whether as
a wage earmer or. subject to the provisions of
paragraph 2 of this Article, as a self-employ-
ed person such as a tenant, sharecropper or
small owner-occupier.
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och oberoende organisationer, och till de be-
stammelseri flera av internationella arbetsor-
ganisationen antagna konventioner och re-
kommendationer som ar tillampliga betraf-
fande arbetande pA landsbygden och som
bland annat kraver att de arbetandes organi-
sationer skall medverka vid deras genom-
forande.

som konstaterar att FOrenta nationema och
de specialiserade organen, sédrskiltintemnatio-
nella arbetsorganisationen och Forenta natio-
nemas livsmedels- och jordbruksorganisa-
tion, har ett gemensamt intresse av jordrefor-
mer och utveckling pa landsbygden,

som konstaterar att foljande normer har utar-
betats i samverkan med Forenta nationemmas
livsmedels- och jordbruksorganisation och
att till undvikande av dubbelarbete ett fortlo-
pande samarbete skall 4ga rum med denna or-
ganisation och med Foérenta nationerna i syf-
te att frimja och sakerstilla tillimpningen av
dessa normer.

som beslutat antaga vissa forslag angiende
organisationer av arbetande pa landstygden
och deras roll i den ekonomiska och sociala
utvecklingen. vilken friga utgor den fyarde
punkten pa sammantriadets dagordning.

och som beslutat att dessa forslag skall taga
formen av en internationell konvention.
antager denna den -tjugotredje dagen i juni
minad A4r nittonhundrasjuttiofem f6ljande
konvention som kan bendamnas {975 &rs kon-
vention om organisationer av arbetande pa
landsbygden:

Artikel !

Denna konvention ir tillamplig betriffande
alla typer av organisationer av arbetande pa
landsbygden. inberdknat organisationer som
inte ar begrdnsade till men representativa for
arbetande pa landsbygden.

Artikel 2

[. [ denna konvention avses med uttrycket
“arbetande pi landsbygden™ alla som pa
landsbygden ar sysselsatta inom jordbruk,
hantverk eller besliktade yrken, antingen
som lontagare eller, med forbehdll for vad
som sdgs i mom. 2 i denna artikel, som sjalv-
standiga yrkesutdvare. sAsom arrendatorer.
natura-arrendatorer eller sjilvigande sma-
brukare.
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2. This Convention applies only to those
tenants, sharecroppers or small owner-
occupiers who derive their main income from
agriculture, who work the land themselves,
with the help only of their family or with the
help of occasional outside labour and who do
not—

a) permanently employ workers: or

b) employ a substantial number of sea-
sonal workers; or

¢) have any land cultivated by sharecrop-
pers or tenants.

Article 3

l. All categories of rural workers, whether
they are wage eamers or self-employed, shall
have the right to establish and, subject only
to the rules of the organisation concerned. to
join organisations of their own choosing with-
out previous authorisation.

2. The principles of freedom of association
shall be fully respected; rural workers’ orga-
nisations shall be independent and voluntary
in character and shall remain free from all in-
terference, coercion or repression.

3. The acquisition of legal personality by
organisations of rural workers shall not be
made subject to conditions of such a charac-
ter as to restrict the application of the provi-
sions of the preceding paragraphs of this
Article.

4. In exercising the rights provided for in
this Article rural workers and their respective
organisations, like other persons or organised
collectivities, shall respect the law of the
land.

5. The law of the land shall not be such as
to impair, nor shall it be so applied as to
impair, the guarantees provided for in this
Article.

Article 4

It shall be an objective of national policy
concemning rural development to facilitate the
establishment and growth, on a voluntary
basis, of strong and independent organisa-
tions of rural workers as an effective means
of ensuring the participation of rural workers,
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2. Denna konvention ir endast tillamplig
betraffande sAdana arrendatorer, natura-
arrendatorer eller sjialvigande sméabrukare
som erhiller sin huvudsakliga inkomst frin
jordbruket och som brukar jorden sjilva en-
bart med hjilp av sin familj eller med hjalp av
tillfillig fraimmande arbetskraft och som

a) inte standigt har anstilld arbetskraft,

b) inte sysselsdtter ndgot stérre antal sa-
songarbetare.

c) inte har jord som brukas av natura-
arrendatorer eller arrendatorer.

Artikel 3

l. Alla kategorier av arbetande pa lands-
bygden, savil lontagare som sjilvstindiga yr-
kesutovare, skalLhawitt att utan féregiende
medgivande bilda organisationer efter eget
val och att ansluta sig till sAdana organisatio-
ner pAdet enda villkoret att de réttar sig efter
deras stadgar.

2. Foreningsfrihetens principer skall till
fullo respekteras; organisationer av arbetan-
de pa landsbygden skall vara oberoende och
grundade pA frivillig anslutning och far ej go-
ras till foremal for inskrankning, tvang eller
undertryckande.

3. Ritten for organisationer av arbetande
pa landsbygden att erhilla stéllning som juri-
diska personer fir icke goras beroende av
villkor som &r dgnade att inskrianka tillimp-
ningen av bestimmelsema i de foregiende
momenten av denna artikel.

4. Vid utévandet av de rittigheter som f6-
reskrivs i denna artikel skall de arbetande pa
landsbygden och deras organisationer, lik-
som andra personer eller organiserade sam-
filligheter, respektera gillande lagstiftning.

5. Den nationella lagstiftningen skall icke
vara s utformad att den forsvagar de garan-
tier som foreskrivs i denna artikel eller tillim-
pas si att dessa forsvagas.

Artikel 4

Det skall vara en malséttning for den natio-
nella politiken for utvecklingen pa landsbyg-
den att underlitta bildandet och utvecklingen
pa frivillighetens grund av starka och sjdlv-
stindiga organisationer av arbetande pi
landsbygden sdsom ett effektivt medel att si-
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without discrimination as defined in the Dis-
crimination (Employment and Occupation)
Convention, 1958, in economic and social de-
velopment and in the benefits resulting there-
from.

Article 5

1. In order to enable organisations of rural
workers to play their roi¢ in economic and
social development. each Member which
ratifies this Convention shall adopt and carry
out a policy of active encouragement to these
organisations. particularly with a view to
eliminating obstacles to their establishment,
their growth and the pursuit of their lawful
activities. as well as such legislative and ad-
ministrative  discrimination against rural
workers® organisations and their members as
may exist. )

3. Each Member which ratifies this Con-
vention shall ensure that national laws or re-
gulations do not. given the special circum-
stances of the rural sector. inhibit the estab-
lishment and growth of rural workers’ organi-
sations.

Article 6

Steps shall be taken to promote the widest
possible understanding of the need to further
the development of rural workers’ organisa-
tions and of the contribution they can make
to improving employment opportunities and
general conditions of work and life in rucal
areas as well as to increasing the national
income and achieving a better distribution
thereof.

Article 7
The formal ratifications of this Convention
_ shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office
for registration.

Article 8

|. This Convention shall be binding only
upon those Members of the International
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k.ersliilla dessi avhetandes delaktighet utan
diskrimincning, xAdan den definieras i kon-
ventionen angicunde Jiskriminering i fraga om
anstillning och wvsselsitttning (1958), i den
ekanomisk: wel sociala utvecklingen och i de
frmainer den e medd sig.

Artikel 5

tiOln. ‘ F'ur .'ul ‘E(:‘ skall hli majligt for organisi-
oner av arhetinude p landsbygden att spela
sin roll i den ckonomiska och sociala utveck.-
lingen skall virle medlemsstat som ratificerar
dcn.n';n konvention antaga ach genomfora
puh‘uk som SYOr till att uppmuntra dessa (';:
ganisationer, siweakilt (e att undanroja hinder
for. deras bildande, dermy utveckling och full-
foljandet av devin liigliga verksamhet. dven-
som cvcnl}ncllt fdrekammande diskrim'inerin
dmul orgamsntioner yv arhetande pa landsbygEf
d :rr;df:znr:j(:: lgntifning och administrativi
2. Varje medlemaatar som ratificerar den-
na kfmv.cniiuu skall tillse att den nationella
lagslgftnlnucn into, ned hiinsyn tagen till d.‘
Spec1c!!a fochAllndenn inom Iands%)ygdssek‘:
tomn. lagger hinder viigen for bildandet och

utvecklingen av argnnisati
¢ Knnisatione .
pa landshyyden. r av arbetande

Artikel 6

; fktgard'cr skall vhllqmw fOratt i stérsta moj-
iga t.»mf.aunmg friungn forstaclsen for ndd-
vandigheten av alt utveckla organisationer av
Zrb:}uan pif' liutdahyglen och for de insatser

e kun gora fOr filhittring av sysselsattnings-
mo_|||g_hct.crm| och de allmiinna arbets- ogch
levnadsvillkoren pa landsbygden samt for en

6kning och en hidttree ry :
: fhirdelni ionalin-
komsten. ng av nationalin

Artikel 7

De officiella ratitikiationerna av denna kon-

v:nt‘mn skall qclgca internationella arbetsby-
rans generaldirekityr «ch registreras av ho-
nom. °

Artikel 8

" l-l .d Denna konventun e bindande endast
e medlemmuay v internationella arbets-
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Labour Organisation whose ratifications
have been registered with the Director-
General.

2. It shall come infp force twelve months
after the date on which the ratifications of
two Members have been registered with the
Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come
into force for any Member twelve months
after the date on which its ratification has
been registered.

Article 9

1. A Member which has ratified this Con-
vention may denounce it after the expiration
of ten years from the date on which the Con-
vention first comes into force, by an act com-
municated to the Director-General of the In-
ternational Labour Office for registration.
Such denunciation shall not take effect until
one vear after the date on which it is regis-
tered.

2. Each Member which has ratified this
Convention and which does not. within the
year following the expiration of the period of
ten vears mentioned in the preceding para-
graph. exercise the right of denunciation pro-
vided for in this Article, will be bound for
another period of ten years and, thereafter,
may denounce this Convention at the expira-
tion of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 10

I. The Director-General of the Interna-
tional Labour Office shall notify all Members
of the Intemational Labour Organisation of
the registration of all ratifications and denun-
ciations communicated to him by the Mem-
bers of the Organisation.

2. When notifying the Members of the Or-
ganisation of the registration of the .second
ratification communicated to him, the Direc-
tor-General shall draw the attention of the
Members of the Organisation to the date
upon which the Convention will come into
force.

Article 11

The Director-General of the Intemational
Labour Office shall communicate to the Sec-
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organisationen vilkas ratifikationer registre-
rats av generaldirektoren.

2. Den trader i kraft tolv manader efter det
tva medlemmars ratifikationer registrerats av
generaldirektoren.

3. Direfter trider denna konvention i kraft
for varje medlem tolv manader efter den dag
da dess ratifikation registrerats.

Artikel 9

1. Medlem som ratificerar denna konven-
tion kan, sedan tio ar forflutit frAn den tid-
punkt di konventionen forst tradde i kraft,
uppsédga densamma genom skrivelse som del-
ges internationella arbetsbyrdns generaldi-
rektor for registrering. Uppsigningen trader
¢j i kraft forrdn ett Ar efter det den registre-
rats.

2. Varje medlem, som ratificerar denna
konvention och som icke inom ett r efter ut-
gingen av den i foregdende mom. nimnda
tioArsperioden goér bruk av den uppsignings-
ritt som medges i‘denna artikel, skall vara
bunden £or en ny period av tio ir och kan dar-
efter pa de i denna artikel foreskrivna villko-
ren uppsiga konventionen vid utgAngen av
varje tioarsperiod.

Artikel 10

1. Intermationella arbetsbyrans generaldi-
rektor skall underritta samtliga medlemmar
av internationella arbetsorganisationen om
registrefingen av alla ratifikationer och upp-
sagningar, som delgivits honom av organisa-
tionens medlemmar.

2. Nir generaldirektoren underrittar orga-
nisationens medlemmar om registreringen av
den andra ratifikationen i ordningen, som del-
givits honom, skall han fasta medlemmamas
uppmiarksamhet pa den dag di konventionen
kommer att trida i kraft.

Artikel [ 1

Internationella arbetsbyrins generaldirek-
tor skall for registrering jamlikt artikel 102 av
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retary-General of the United Nations for reg-
istration in accordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations full particulars
of all ratifications and acts of denunciation
registered by him in accordance with the pro-
visions of the preceding Articles.

Article 12

At such times as it may consider necessary
the Governing Body of the International
Labour Office shall present to the General
Conference a report on the working of this
Convention and shall examine the desirabili-
ty of placing on the agenda of the Conference
the question of its revision in whole or in
part.

Article 13

l. Should the Conference adopt a new
Convention revising this Convention in
whole or in part, then. unless the new Con-
vention otherwise provides—

a) the ratification by a Member of the new
revising Convention shall ipso jure involve
the immediate denunciation of this Conven-
tion, notwithstanding the provisions of Arti-
cle 9 above. if and when the new revising
Convention shall have come into force;

b) as from the date when the new revising
Convention comes into force this Convention
shall cease to be open to ratification by the
Members.

2. This Convention shall in any case
remain in force in its actual form and content
for those Members which have ratified it but
have not ratified the revising Convention.

Article 14

The English and French versions of the text
of this Convention are equally authoritative.
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Forenta nationernas stadga limna Forenta
nationernas generalsekreterare fullstindiga
upplysningar om varje ratifikation och upp-
sdgning, som registrerats av honom enligt be-
stimmelsema i foregiende artiklar.

Artikel 12

Nirhelst internationella arbetsbyrins sty-
relse finner det erforderligt skall styrelsen fo-
religga internationella arbetsorganisationens
allmanna konferens en redogorelse for kon-
ventionens tillimpning och Overviaga om det
finns skal att pA konferensens dagordning
uppfora frigan om dess revision, helt eller
delvis. .

Artikel 13

{. Om konferensen antager emr ny konven-
tion, varigenom forevarande konvention helt
eller delvis revideras. och den nya konventio-
nen e¢j foreskriver annat,

a) skall, utan hinder av bestimmelserna i
artikel 14, en medlems ratifikation av den nya
konventionen i sig innefatta omedelbar upp-
sagning av forevarande konvention, under
forutsdttning att den nya konventionen tratti
kraft;

b) skall frin den dag, di den nya konven-
tionen trader i kraft, forevarande konvention
icke lingre kunna ratificeras av medlemmar-
na.

2. Forevarande konvention skall likval
forbli gillande till form och innehAll for de
medlemmar som ratificerat densamma men
icke ratificerat den nya konvention, varige-
nom forevarande konvention revideras.

Artikel 14

De engelska och franska texterna till denna
konvention skall ha lika vitsord.



